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VÝSLEDOK ROKOVANIA 

Od: Generálny sekretariát Rady 

Komu: Delegácie 

Č. predch. dok.: 7545/21 

Predmet: Vykonávacie rozhodnutie Rady, ktorým sa stanovuje odporúčanie týkajúce 
sa riešenia nedostatkov zistených v roku 2019 pri hodnotení Slovinska, 
pokiaľ ide o uplatňovanie schengenského acquis v oblasti policajnej 
spolupráce 

  

Delegáciám v prílohe zasielame vykonávacie rozhodnutie Rady, ktorým sa stanovuje odporúčanie 

týkajúce sa riešenia nedostatkov zistených v roku 2019 pri hodnotení Slovinska, pokiaľ ide 

o uplatňovanie schengenského acquis v oblasti policajnej spolupráce, ktoré sa prijalo písomným 

postupom 22. apríla 2021. 

V súlade s článkom 15 ods. 3 nariadenia Rady (EÚ) č. 1053/2013 zo 7. októbra 2013 sa toto 

odporúčanie zašle Európskemu parlamentu a národným parlamentom. 
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Vykonávacie rozhodnutie Rady, ktorým sa stanovuje 

ODPORÚČANIE 

týkajúce sa riešenia nedostatkov zistených v roku 2019 pri hodnotení Slovinska, pokiaľ ide 

o uplatňovanie schengenského acquis v oblasti policajnej spolupráce 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Rady (EÚ) č. 1053/2013 zo 7. októbra 2013, ktorým sa vytvára 

hodnotiaci a monitorovací mechanizmus na overenie uplatňovania schengenského acquis a ktorým 

sa zrušuje rozhodnutie výkonného výboru zo 16. septembra 1998, ktorým bol zriadený Stály výbor 

pre hodnotenie a vykonávanie Schengenu1, a najmä na jeho článok 15, 

so zreteľom na návrh Európskej komisie, 

keďže: 

(1) Účelom tohto rozhodnutia je odporučiť Slovinsku nápravné opatrenia na riešenie 

nedostatkov zistených počas schengenského hodnotenia v roku 2019 v oblasti policajnej 

spolupráce. V nadväznosti na toto hodnotenie bola vykonávacím rozhodnutím Komisie 

C(2020) 360 prijatá správa o zisteniach a hodnoteniach, v ktorej sa uvádzajú najlepšie 

postupy a nedostatky zistené počas hodnotenia. 

(2) Vzhľadom na dôležitosť dodržiavania schengenského acquis by prioritou malo byť 

vykonanie odporúčaní 1 až 6. 

                                                 
1 Ú. v. EÚ L 295, 6.11.2013, s. 27. 
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(3) Toto rozhodnutie by sa malo zaslať Európskemu parlamentu a parlamentom členských 

štátov. Slovinsko by podľa článku 16 ods. 8 nariadenia (EÚ) č. 1053/2013 malo do šiestich 

mesiacov od prijatia tohto rozhodnutia poskytnúť Komisii posúdenie zlepšení a opis 

požadovaných opatrení, 

ODPORÚČA: 

Slovinsko by malo: 

1. zlepšiť transliteráciu a vyhľadávania pomocou fuzzy logiky, ako aj používateľskú 

ústretovosť aplikácií FIO2 a OKCP3; 

2. zlepšiť účinnosť mobilných zariadení, sieťové pokrytie v celej krajine a zvýšiť počet 

mobilných zariadení, ktoré sú k dispozícii policajným príslušníkom; 

3. urýchlene uzavrieť novú dvojstrannú dohodu s Chorvátskom, a najmä riešiť otázku 

cezhraničných operácií, ako sú cezhraničné prenasledovanie a cezhraničné sledovanie; 

4. pokračovať v opätovnom prerokovaní súčasnej dvojstrannej dohody o policajnej spolupráci 

s Rakúskom; 

5. vykonať rozhodnutie Rady 2008/633/SVV z 23. júna 2008 o sprístupnení vízového 

informačného systému (VIS) na nahliadnutie určeným orgánom členských štátov 

a Europolu na účely predchádzania teroristickým trestným činom a iným závažným 

trestným činom, ich odhaľovania a vyšetrovania4; 

6. zabezpečiť automatizovanú krížovú kontrolu údajov z prichádzajúcich žiadostí 

porovnaním so systémom pracovných postupov oddelenia medzinárodnej policajnej 

spolupráce a s vnútroštátnymi databázami; 

                                                 
2 Aplikácia štátnej polície na kontrolu osôb a predmetov. 
3 Webová aplikácia, ktorá umožňuje vyhľadávať v šiestich vnútroštátnych databázach, 

v databáze INTERPOL-u a v Schengenskom informačnom systéme. 
4 Rozhodnutie Rady 2008/633/SVV z 23. júna 2008, Ú. v. EÚ L 218, 13.8.2008, s. 129 – 136, 

https://eur-

lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:218:0129:0136:EN:PDF 

https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:218:0129:0136:EN:PDF
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:218:0129:0136:EN:PDF
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7. zabezpečiť dostatočné zdroje pre kontaktné miesto oddelenia medzinárodnej policajnej 

spolupráce, aby bolo možné účinne riadiť jeho pracovnú záťaž; 

8. poskytovať školenia o všetkých nástrojoch medzinárodnej policajnej spolupráce pre 

zamestnancov oddelenia medzinárodnej policajnej spolupráce, ktorí vykonávajú úlohy 

kontaktného miesta; 

9. poskytovať odbornú prípravu vyšetrovateľom kriminálnej polície (pôsobiacim v praxi) 

o právnych predpisoch a postupoch týkajúcich sa cezhraničných operácií; 

10. v záujme vytvorenia presného vnútroštátneho prehľadu zlepšiť zber relevantných údajov 

súvisiacich s cezhraničnými operáciami a cezhraničným prenasledovaním; 

11. zvýšiť informovanosť o prínose rámcového rozhodnutia Rady 2006/960/SVV 

z 18. decembra 2006 (tzv. švédske rámcové rozhodnutie)5. 

 

V Bruseli 

 Za Radu 

 predseda 

 

________________ 

                                                 
5 Rámcové rozhodnutie Rady 2006/960/SVV z 18. decembra 2006 o zjednodušení výmeny 

informácií a spravodajských informácií medzi orgánmi členských štátov Európskej únie 

činnými v trestnom konaní, Ú. v. EÚ L 386, 29.12.2006, s. 89 – 100, https://eur-

lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex:32006F0960. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex:32006F0960
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex:32006F0960
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